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Suratu Yusuf 
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Bismil lahir rahmanir rahim 
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bahasa bacaan Kami menu- sungguh 


Arab Al-Quran runkannya Kami 1 
Alif lam ra tilka ayatul kitabil mubin (1) 


yang Kitab 
nyata 
Inna anzalnahu qur-ānan `arabiyyal 


AN) a Te 
col a MI 
ini/ Alif 
Lām Rā 


ayat- 
ayat itu 


aaae aG wa 
saai e Yer os SNY i 
cerita sebaik- kepa- Kami Kami kalian meng- agar 
baik damu ceritakan 2 gunakan akal kalian 
la`allakum ta`qilūn (2) Nahnu naqush-shu `alaika ahsanal qashashi 
àe \ A? r 1| Z m Pa m 
2yr P a . \ 5 < > > A 
sebelum- dari kamu dan Al-Qurān ini kepada Kami dengan 
nya adalah meskipun kamu wahyukan apa yang 


bima auhaina ilaika hādzal qur-āna wa-in kunta min qablihi 


A w 1 m Z r PN 
DR AI KIK ANN 
(aku) sungguh hai ba- kepada Yusuf ber- tat- 
melihat aku pakku bapaknya kata kala 3 


Idz qāla yūsufu li-abihi yā-abati inni ra-aitu 


C d mais m 


yang a kepa- m 
4 daku mereka 
aħada`asyara kaukabaw wasy-syamsa walqamara ra-aituhum li sajidin (4) 


t$ 
tipu- bagi 
daya kamu 


laminal ghafilin (3) 


Se 


ga matahari 


kamu 
ceritakan 


saudara-2 ke- 
kamu pada 


maka mereka mem- 
buat tipu daya 
Qāla yabunayya lā taqshush ru“yāka `alā ikhwatika fayakīdū laka kaidā 


mimpi 
kamu 
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memilih dan demi- yang nyata musuh bagi 
kamu kianlah 5 manusia 


innasy syaithāna lil-insāni `aduwwum mubin (5) Wakadzālika yajtabika 
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atas nikmat- dan Dia sem- kejadian/ takwil dari 
kamu Nya purnakan mimpi 


rabbuka wayu`allimuka min ta“wilil ahaditsi wayutimmu ni'matahi `alaika 


kA k KS o 


kedua atas seba- 
kakekmu gaimana 
wa'ala ali ya`qūba kamā atammahā `alā abawaika minqablu ibrāhima wa-is-haq 


a Z| A> 
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dan (yaitu) 

Ishaq Ibrahim 


sebe- 
lum itu 


Dia sempur- 
nakannya 


C a A 


> PA 
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orang-orang 
yang lalai 


o S 
2 


bintang- 
bintang 


sungguh 
dari/termasuk 


A 


sebelas 


JG 


ja- hai ia ber- 
ngan anakku kata 
A p7 5 
setan sesung- 
guhnya 
A SIr Ar MA 
Al ON 
ha D 
dan Dia meng- Tu- 
ajarkan kamu hanmu 


a 


Ya`qub kelu- dan 
arga atas 
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dan saudara- Yusuf pada adalah sesung- Maha- Maha Me- Tuhan sesung- 
saudaranya guhnya 6 bijaksana ngetahui kamu guhnya 


inna rabbaka `alīmun hakim (6) Laqad kana fi yūsufa wa-ikhwatihi 


YUSUF 
(Yusuf) 
Surah ke-12 
111 Ayat. Makkiyyah 


Dengan nama Alloh Yang Maha Pengasih lagi Maha 
Penyayang. 


1. Alif lam rā. Ini adalah ayat-ayat Kitab (Al 
Quran) yang nyata (dari Alloh). 

2. Sesungguhnya Kami menurunkan Al Quran 
dalam bahasa Arab, agar kamu memahami Al 
Quran itu. 

3. Kami menceritakan kepadamu kisah yang 
paling baik dengan mewahyukan Al Quran ini 
kepadamu, dan sesungguhnya kamu sebelum 
(Kami mewahyukan) Al Quran itu adalah termasuk 
orang-orang yang belum mengetahui. 

4. (Ingatlah), ketika Yusuf berkata kepada 
ayahnya: "Wahai ayahku, sesungguhnya aku 
bermimpi melihat sebelas bintang, matahari dan 
bulan; kulihat semua benda langit itu sujud 
kepadaku". 

5. Ayahnya berkata: "Hai anakku, janganlah 
kamu ceritakan mimpimu itu kepada saudara- 
saudaramu, maka mereka akan membuat tipu 
daya (untuk membinasakan)mu. Sesungguhnya 
syaitan itu adalah musuh yang nyata bagi 
manusia". 

6. Dan demikianlah Tuhanmu, memilih kamu 
(untuk menjadi Nabi) dan diajarkan-Nya kepadamu 
sebagian dari  takwil mimpi-mimpi dan 
disempurnakan-Nya nikmat-Nya kepadamu dan 
kepada keluarga Ya'qub, sebagaimana Dia telah 
menyempurnakan nikmat-Nya kepada kedua 
kakekmu sebelum itu, (yaitu) Ibrahim dan Ishaq. 
Sesungguhnya Tuhanmu Maha Mengetahui lagi 
Maha Bijaksana. 


7. Sesungguhnya ada beberapa tanda-tanda 
kekuasaan Alloh pada (kisah) Yusuf dan saudara- 
saudaranya bagi orang-orang yang bertanya. 

8. (Yaitu) ketika mereka berkata: "Sesungguhnya 
Yusuf dan saudara kandungnya (Bunyamin) lebih 
dicintai oleh ayah kita daripada kita semua, 
padahal kita (ini) adalah satu golongan (yang kuat). 
Sesungguhnya ayah kita dalam kekeliruan yang 
nyata. 

9. Bunuhlah Yusuf atau buanglah dia kesuatu 
daerah (yang tak dikenal) supaya perhatian 
ayahmu tertumpah kepadamu saja, dan sesudah 
itu hendaklah kamu menjadi orang-orang yang 
baik". 

10. Seorang diantara mereka berkata: "Janganlah 
kamu bunuh Yusuf, tetapi masukkanlah dia ke 
dasar sumur supaya dia dipungut oleh beberapa 
orang musafir, jika kamu hendak berbuat". 

11. Mereka berkata: "Wahai ayah kami, apa 
sebabnya kamu tidak mempercayai kami terhadap 
Yusuf, padahal sesungguhnya kami adalah orang- 
orang yang mengingini kebaikan baginya. 

12. Biarkanlah dia pergi bersama kami besok 
pagi, agar dia (dapat) bersenang-senang dan 
(dapat) bermain-main, dan sesungguhnya kami 
pasti menjaganya". 

13. Berkata Ya'qub: "Sesungguhnya kepergian 
kamu bersama Yusuf amat menyedihkanku dan 
aku khawatir kalau-kalau dia dimakan serigala, 
sedang kamu lengah dari menjaganya". 

14. Mereka berkata: "Jika ia benar-benar dimakan 
serigala, sedang kami golongan (yang kuat), 
sesungguhnya kami kalau demikian adalah orang- 
orang yang merugi". 


y 

J éd D KA y6 a O ab A 
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kepa- lebih dan sau- sesungguh- mereka ketika bagi orang-2 ayat-ayat/ 
da dicintai daranya nya Yusuf berkata 7 yang bertanya tanda-tanda 


āyātul lissa-ilin (7) Idz qālū layūsufu wa-akhūhu aĥħabbu ila 
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a A = na 
bunuh- yang kese- sungguh bapak sesung- (satu) dan/pada- daripa- bapak 
lah 8 nyata satan dalam kita guhnya golongan hal kita dakita kita 
abina minnā wanahnu `ushbatun inna abānā lafi dhalālim mubin (8) Uqutulū 
P INN 2 > A AR > A > 
o ON aN) a DR pabl gl a 
dari dan kalian bapak muka/ bagi tertuju bumi (sua- buang atau Yusuf 
menjadi kalian perhatian kalian tu tempat) dia 
yūsufa awithraħūhu ardhay yakhlu lakum wajhu abikum watakūnū mim 
Aig is I gi E Tor Ee TA 
> Den . - - * r 
SA A k NMI r A 3 99 e . 
Yusuf kalian ja- diantara orang yang ber- yang saleh kaum sesu- 
bunuh ngan mereka bicara kata 9 dah itu 


ba`dihi qauman shalihin (9) Qāla qā-ilum minhum lā taqtulū yūsufa 


H Er a Aae A a? "ETA . KAN 
Mr Sua gaw akad Di Si g di 


° œ P 
kalian jika orang-2 ber- sebagian menemuinya/ sumur dasar di da- dan lempar- 
adalah jalan/musafir memungutnya lam kan dia 


wa-alqūhu fi ghayābatil jubbi yaltaqith-hu ba`dhus sayyarati in kuntum 


{i é as C gpa g Ar e raa, 
A IS Sr de EG Y A G bL e Q) Gho 
A. a yE °. ~ Ny o r A 
bagi- dan sung- Yusuf atas/ kamu per- ti- bagi apa hai ba- mereka yang 
nya guh kami terhadap cayaikami dak kamu (sebab) pakkami berkata 10 berbuat 
fa'ilin (10) Qālū ya-abana mā laka lā ta“maunna `alā yūsufa wa-innā lahūŭ 
r pa P AWA Pa 
Yr > PR! 21 F # Z AA a? > w) Z 2A f 
al b < D9 n Le Le ahal QY o yan 
kepada- dan sung- dan dia (agar) dia besok bersama kirim/lepaskan- sungguh orang-2 
nya guh kami bermain-2 bersukaria pagi kami lah dia 11 yang menasihati 


lanāshiħūn (11) Arsilhu ma`anā ghaday yarta` wayal`ab wa-innā lahū 


E AAA Aa Y Aa AN ASA NI 
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dan aku dengannya kalian bah- sangat menye- sungguh (Ya`qub) sungguh orang-2 
khawatir (Yusuf) pergi wa dihkan aku aku berkata 12 yang menjaga 
laħā-fizhūn (12) Qāla inni layahzununi an tadz-habu bihi wa-akhāfu 
o f Âa AA Pa \ aor Aa Pa PS r Dr 
ON WG Q) Gre ASE pon SANI ab ol 
Va 
sungguh mereka orang-orang darinya dan /se- serigala mema- bah- 
jika berkata 13 yang lengah dang kalian kannya wa 
ay ya“kulahudz dzi“bu wa-antum `anhu ghāfilūn (13) Qalu la-in 
A s pg 5 2 w rai Pad 
OA II a a PN A 
benar-2 orang-2 jika de- sungguh (satu) dan/ sedang serigala mema- 
14 yang merugi mikian kami kelompok kami kan dia 
akalahudz dzi“bu wanahnu `ushbatun inna idzal lakhāsirūn (14) 
Pe P T a? Pa P. LAr 
Z Df P r A / NG pa, AA T > SA CAN DALS I wN 
Cl SH aa g D A aah a Ga ub 
dan Kami sumur dasar di da- memasuk- untuk dan mereka dengannya mereka maka 
wahyukan lam kannya berkumpul (Yusuf) pergi tatkala 


Falammā dzahabūŭ bihi wa-ajma'u ay yaj`alūhu fi ghayābatil jubb wa-auhaina 


D Ge) AN 2. Ý PAK € Y > AN 
JI SIS P 9 IID È Pae 
dan mere- mereka ti-  dan/ sedang ini dengan urusan sungguh kamu akan kepa- 


ka datang 15 menyadari dak mereka mereka ceritakan pada mereka danya 
ilaihi latunabbi-annahum bi-amrihim hadza wahum lā yas`urūn (15) Waja-u 


AL? 22r A Aa GTA A & Ag, A 
SA Cs G RA ge Ki Te AG 
kami kami sungguh wahai mereka mereka padawaktu bapak 


berlomba-2 pergi kami bapakkami berkata 16 menangis Isya/ sore mereka 
abāhum 'isya-ay yabkūn (16) Qālū ya-abana inna dzahabnā nastabiqu 


t 


A Dr S7 dg 7 MW P 
kamu dan serigala lalu barang-2 di sisi Yusuf dan kami 
tidaklah memakannya kami tinggalkan 


watarakna yūsufa 'inda matā`inā fa-akalahudz dzi“b wama anta 


Z A 2A H aAA 
A g LE 5s 


Lad 
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daas e de sle EE LE 9 LJ 2 pan 
kemeja- atas/ dan mere- orang-orang kami walau- kepada orang yang 
nya dengan ka datang 17 yang benar adalah pun kami percaya 


bimu“minil lana walau kunnā shadiqin (17) Wajā-ū 'ala qamishihi 


AN GA EEA An A 27 
ke gá á LA K a k 


A r & A 
IE PA 
PA 


# 2 
bagus/ maka ke- per- diri kalian bagi menun- bahkan (Ya`qub)  dusta/ dengan 
baik sabaran kara sendiri kalian jukkan berkata palsu darah 


bidamin kadzib qāla bal sawwalat lakum anfusukum amrā fashabrun jamil 


CLIA IRA A G A A / ag < DA 3 
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maka mere- sekelom- dan da- kalian sifatkan/ apa atas /ter- tempat mohon dan 


ka mengutus pok musafir tanglah 18 ceritakan yang hadap pertolongan Alloh 
wallahul musta`ānu `alā mā tashifūn (18) Waja-at sayyaratun fa-arsalū 


A > 
a T eaaa a PI 
e] 
di barang dan mereka me- seorang ini oh, berita ber- timbanya makaia meng- peng- 
dagangan rahasiakannya anak muda gembira kata (pengambil air)  ulurkan ambil air 


waridahum fa-adlā dalwah qala yabusyra hādzā ghulam wa-asarrūhu bidha'ah 


DS Pa LERA A pa P wa Dr S A > p ` P 
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murah dengan dan mereka mereka dengan Maha Me- dan 


harga menjualnya 19 kerjakan apa yang ngetahui Alloh 
wallāhu `alimum bimā ya`malūn (19) Wasyarauhu bitsamanim bakhsin 


L 7 . Ar 7 a 7 
. > > 
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orang-2 yang tidak ter- pada- dan mereka berbilang/ berapa 
e 20 senang/tertarik masuk nya adalah dihitung dirham 
darāhima ma`dūdatiw wakānūŭ fihi minaz zahidin (20) Waqalal 
Z 
e A i e m | olal PA D A SI 
boleh tem- mulia- kepada Mesir dari mem- orang 
jadi patnya kan dia i istrinya belinya yang 


ladzisy tarāhu mim mishra limra-atihi akrimi matswahu `asā 
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di bagi Kami beri dan demi- sebagaianak kita ambil/ atau dia berman- bah- 


Yusuf kedudukan kianlah pungut dia faat bagi kita wa 
ay yanfa'ana au nattakhidzahū waladā wakadzālika makkannā liyūsufa fil 


L LAI A 
E F i 
v r a r 


15. Maka tatkala mereka membawa Yusuf dan 
sepakat memasukkannya ke dasar sumur (lalu 
mereka masukkan dia), dan (di waktu dia sudah 
dalam sumur) Kami wahyukan kepada Yusuf: 
"Sesungguhnya kamu akan menceritakan kepada 
mereka perbuatan mereka ini, sedang mereka 
tiada ingat lagi". 

16. Kemudian mereka datang kepada ayah 
mereka di sore hari sambil menangis. 

17. Mereka berkata: "Wahai ayah kami, 
sesungguhnya kami pergi berlomba-lomba dan 
kami tinggalkan Yusuf di dekat barang-barang 
kami, lalu dia dimakan serigala; dan kamu sekali- 
kali tidak akan percaya kepada kami, sekalipun 
kami adalah orang-orang yang benar". 

18. Mereka datang membawa baju kemeja Yusuf 
(yang berlumuran) dengan darah palsu. Ya`qub 
berkata: "Sebenarnya dirimu sendirilah yang 
memandang baik perbuatan (yang buruk) itu; maka 
kesabaran yang baik itulah (kesabaranku). Dan 
Alloh sajalah yang dimohon pertolongan-Nya 
terhadap apa yang kamu ceritakan". 

19. Kemudian datanglah sekelompok musafir, lalu 
mereka menyuruh seorang pengambil air, maka 
dia menurunkan timba ke dalam sumur, dia 
berkata: "Oh; kabar gembira, ini seorang anak 
muda!" Kemudian mereka menyembunyikan dia 
sebagai barang dagangan. Dan Alloh Maha 
Mengetahui apa yang mereka kerjakan. 

20. Dan mereka menjual Yusuf dengan harga 
yang murah, yaitu beberapa dirham saja, dan 
mereka merasa tidak tertarik kepada Yusuf. 

21. Dan orang Mesir yang membelinya berkata 
kepada isterinya: "Berikanlah kepadanya tempat 
(dan layanan) yang baik, boleh jadi dia bermanfaat 
kepada kita atau kita pungut dia sebagai anak". 
Dan demikian pulalah Kami memberikan 
kedudukan yang baik kepada Yusuf di muka bumi 
(yakni di Mesir), dan agar Kami ajarkan kepadanya 
takwil mimpi. Dan Alloh berkuasa terhadap urusan- 
Nya, tetapi kebanyakan manusia tidak 
mengetahui. 


22. Dan tatkala dia cukup dewasa, Kami berikan 
kepadanya hikmah dan ilmu. Demikianlah Kami 
memberi balasan kepada orang-orang yang 
berbuat baik. 

23. Dan wanita (Zulaikha) yang Yusuf tinggal di 
rumahnya, menggoda Yusuf untuk menundukkan 
dirinya (kepadanya) dan dia menutup pintu-pintu, 
seraya berkata: "Marilah ke sini". Yusuf berkata: 
"aku berlindung kepada Alloh, sungguh tuanku 
telah memperlakukan aku dengan baik". 
Sesungguhnya orang-orang yang zalim tidak akan 
beruntung. 

24. Sesungguhnya wanita itu telah bermaksud 
(melakukan perbuatan keji itu) dengan Yusuf, dan 
Yusufpun bermaksud (melakukan pula) dengan 
wanita itu andaikata dia tidak melihat tanda (dari) 
Tuhannya. Demikianlah, agar Kami memalingkan 
dari Yusuf kemungkaran dan perbuatan keji. 
Sesungguhnya Yusuf itu termasuk hamba-hamba 
Kami yang terpilih. 

25. Dan keduanya berlomba-lomba menuju pintu 
dan wanita itu menarik baju kemeja Yusuf dari 
belakang hingga koyak dan keduanya mendapati 
suami wanita itu di muka pintu. Wanita itu 
berkata: "Apakah pembalasan terhadap orang 
yang bermaksud berbuat serong dengan isterimu, 
selain dipenjarakan atau (dihukum) dengan azab 
yang pedih?" 
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atas mengalahkan/ dan kejadian-2/ takwil/ dari dan karena Kami akan bumi 


berkuasa Alloh mimpi pengertian ajarkan kepadanya 
ardhi walinu`allimahū min ta“wilil ahadits wallahu ghālibun “ala 
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dia dan mereka tidak manusia keba- akan urusan- 


sampai setelah 21 mengetahui nyakan tetapi Nya 
amrihi walākinna aktsaran nasi lā ya`lamūn (21) Walammā balagha 
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orang-2 yang Kami mem- dan demi- dan hikmah Kami berikan dewa- 

22 berbuat baik beri balasan kianlah ilmu kepadanya sanya 


asyuddahu atainahu hukmaw wa'ilma wakadzalika najzil muhsinin (22) 


S NI p A Pa >F za Ag >’ r A -| Aa 
DIX Sa KI e G D A mi a 
pintu- dan ia dirinya dari rumah- di dia (wanita) dan men- 
pintu menutup nya dalam (Yusuf) yang datanginya 


Warawadat-hul lati huwa fi baitiha `an nafsihi waghallaqatil abwaba 


& 


LI PPT Sr gF bio Zir 47 Q 227 A 
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tempat- sebaik- tuan- sung- (kepada) berlin- (Yusuf) bagi kema- dan ia 
ku baik ku guh Alloh dung berkata kamu rilah berkata 


waqālat haita lak qāla ma`ādzal lah innahu rabbi aħsana matswāy 


G i a da PN DA a 


dengan- dan (Yu- dengan- (wanita) suka/ dan sesung- orang-orang berun- tidak sesung- 
nya suf) ingin nya tertarik guhnya 23 yang zalim tung guhnya 
innahūŭ la yuflihuzh zhālimūn (23) Walaqad hammat bihi wahamma bihā 
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kebu- darinya agar Kami demikianlah Tu- tanda-tanda dia bah- kalau 

rukan palingkan hannya kebesaran melihat wa tidak 


laulā ar ra-ā burhāna rabbih kadzālika linashrifa `anhus sū-a 
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dan keduanya (orang-orang) hamba-2 dari /ter- sungguh dan perbu- 
berlomba 24 yang ikhlas Kami masuk dia atan keji 


walfaħsyā“ innahū min 'ibadinal mukhlashīn (24) Wastabaqal 
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pintu di de- tuannya dan keduanya bela- dari baju gamis- dan ia menarik (menuju) 
pan mendapati kang nya (Yusuf) hingga koyak pintu 


baba waqaddat qamishahū min duburiw wa-alfayā sayyidahā ladal bab 
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azab atau dia dipen- agar se- jelek/ denganahli/ ber- orang balasan apa- (wanita) 
jarakan lain serong istrimu maksud yang kah berkata 


qālat mā jazā-u man arāda bi-ahlika sū-an illā ay yusjana au `adzābun 
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dari/ seorang dan membe- diriku dari meng- dia (Yusuf) yang 
termasuk saksi rikan kesaksian godaku berkata 25 pedih 


alim (25) Qala hiya rawadatni `an nafsi wasyahida syāhidum min 


gg T 
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maka (wanita) n dari koyak baju adalah jika 
gamisnya 


keluarga- 
nya (wanita) 


dari dan dia 
(Yusuf) itu benar 
ahlihā in kana qamishuha qudda min qubulin fashadaqat wahuwa minal 


LAS E K AN la Y? 
Bab) a p% A ke Aa Ö A CY MWA Ki 
dan dia maka (wanita) bels dari koyak baju ada dan orang-orang 
(Yusuf) itu dusta kang gamisnya jika 26 yang dusta 
kādzibin (26) Wa-in kāna qamishuhū qudda min duburin fakadzabat wahuwa 
AA ZA y AH 
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ao) J Ú p D A danad Sb P Aa) \ OA 

sesung- dia ber- bais dari koyak baju dia maka orang-orang dari/ 
guhnya itu kata kang gamisnya melihat tatkala 27 yang benar termasuk 


minash shadiqin (27) Falamma ra-ā qamishahū qudda min duburin qāla innahū 
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. > e s * . 
dari berpa- Yusuf besar tipu daya sesung- 


linglah 28 kamu guhnya 
min kaidikunn inna kaidakunna `azhim (28) Yūsufu a`ridh `an 


tipu daya ka- dari 
mu (wanita) 


[e > Pa àe 
r > \ r >A w >27 > Z2” Zon 
hl y g l Dn Sa lia 


dan mohon ini 
ampunlah kamu (pr) 


sungguh ka- bagj /atas dosa 
kamu (pr) 


orang-orang dari / ter- kamu (pr) 
yang bersalah masuk mu(pr) 
hādzā wastaghfiri lidzambiki innaki kunti minal khathi-in 


/ a7 Pa ( > Al Dg 1 Pa . Ru Ie, PAS 
y EE E f< as (4) 
pelayan- meng- Al-*Aziz istri kota di wanita- dan ber- 
nya goda wanita kata 29 
(29) Waqala niswatun fil madinatim ra-atul `azizi turawidu fatāhā 
ON G3 II IA LG BIN 
JH : Do B Aud g 
NAZ TAa z E a yZ OF 
yang kese- da- memandangnya sungguh cinta sangat men- sesung- dirinya dari 
30 nyata satan lam kami dalam guhnya 


'an nafsihi qad syaghafahā hubba inna lanarāhā fi dhalālim mubin (30) 


An í ga EN 
a SA 


dan dia tempat bagi 
berikan duduk mereka 
Falamma sami`at bimakrihinna arsalat ilaihinna wa-a`tadat lahunna muttaka-aw wa-atat 


> PSA pr D 247z pn - a L1 r Gar 
- - w > w Pai E . 
dan dia me- kepada dia mengutus/ dengan 
nyediakan mereka mengundang tipu daya 


(wanita itu) maka 
mendengar ketika 


NA) 


A3 
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KAI EA ve AL 2A? y 7? T a2” - k K 
SSI K G e da zl; Ea OA gAol 
mereka ka- mereka maka atas/kepa- kelu- dan dia sebuah dari seorang masing- 


gum padanya lihatdia tatkala da mereka arlah berkata pisau mereka masing 
kulla wāħidatim minhunna sikkinaw waqālatikh ruj `alaihinn falamma ra-ainahu akbarnahūŭ 


Z Pe N 
6 S Ž y >, gre Zy gz D Lar sea ERA 
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malai- hanya- ini tidak ma- ini bukan- bagi Maha- dan mereka tangan-2 dan mereka 
kat lah lain nusia lah Alloh sempurna berkata mereka memotong 

waqath-tha`na aidiyahunna waqulna hasya lillahi mā hādzā basyaran in hādzā illa malakun 
s A A ye Z 
w a Åe KI EÍ 
OF Kg Ja, 5 SA PS S ni 
o I 

dari aku telah dan sesung- kepada- kalian men- yang maka (wanita itu) yang 

goda dia guhnya nya cela aku itu dia berkata 31 mulia 


karim (31) Qālat fadzalikunnal ladzi lumtunnani fih walaqad rāwattuhū `an 


26. Yusuf berkata: "dia menggodaku untuk 
menundukkan diriku (kepadanya)", dan seorang 
saksi dari keluarga wanita itu memberikan 
kesaksiannya: "Jika baju kemeja Yusuf koyak di 
muka, maka wanita itu benar dan Yusuf termasuk 
orang-orang yang dusta. 

27. Dan jika baju kemeja Yusuf koyak di belakang, 
maka wanita itulah yang dusta, dan Yusuf 
termasuk orang-orang yang benar". 

28. Maka tatkala suami wanita itu melihat baju 
kemeja Yusuf koyak di belakang, berkatalah dia: 
"Sesungguhnya (kejadian) itu adalah di antara tipu 
daya kamu, sesungguhnya tipu daya kamu adalah 
besar". 

29. (Hai) Yusuf: "Berpalinglah dari hal ini, dan 
(kamu hai isteriku) mohon ampunlah atas dosamu 
itu, karena kamu sesungguhnya termasuk orang- 
orang yang berbuat salah". 

30. Dan wanita-wanita di kota berkata: " Isteri 
Al “Aziz (atau isteri raja yang mulia) menggoda 
pelayannya untuk menundukkan dirinya 
(kepadanya), sesungguhnya cintanya kepada 
pelayannya itu sangat mendalam. Sesungguhnya 
kami memandangnya dalam kesesatan yang 
nyata". 

31. Maka tatkala wanita itu (yakni Zulaikha) 
mendengar cercaan mereka, dia mengundang 
wanita-wanita itu dan dia sediakan bagi mereka 
tempat duduk, dan diberikannya kepada masing- 
masing mereka sebuah pisau (untuk memotong 
jamuan), kemudian dia berkata (kepada Yusuf): 
"Keluarlah (nampakkanlah dirimu) kepada 
mereka". Maka tatkala wanita-wanita itu melihat 
Yusuf, mereka kagum kepada (keelokan rupa) 
Yusuf, dan mereka melukai (jari) tangannya dan 
berkata: "Maha sempurna Alloh, ini bukanlah 
manusia. Sesungguhnya ini tidak lain hanyalah 
malaikat yang mulia". 


32. Wanita itu (yakni Zulaikha) berkata: "Itulah dia 
yang kamu cela aku karena (tertarik) kepadanya, 
dan sesungguhnya aku telah menggoda dia untuk 
menundukkan dirinya (kepadaku) akan tetapi dia 
menolak. Dan sesungguhnya jika dia tidak 
mentaati apa yang aku perintahkan kepadanya, 
niscaya dia akan dipenjarakan dan dia akan 
termasuk golongan orang-orang yang hina". 

33. Yusuf berkata: "Wahai Tuhanku, penjara lebih 
aku sukai daripada memenuhi ajakan mereka 
kepadaku. Dan jika tidak Engkau hindarkan dari 
aku tipu daya mereka, tentu aku akan cenderung 
untuk (memenuhi keinginan mereka) dan tentulah 
aku termasuk orang-orang yang bodoh". 

34. Maka Tuhannya memperkenankan doa Yusuf 
dan Dia menghindarkan Yusuf dari tipu daya 
mereka. Sesungguhnya Dia Maha Mendengar lagi 
Maha Mengetahui. 

35. Kemudian timbul niat jahat pada mereka 
setelah melihat tanda-tanda (kebenaran Yusuf) 
bahwa mereka harus memenjarakannya sampai 
suatu waktu. 

36. Dan bersama dengan dia masuk pula ke dalam 
penjara dua orang pemuda. Berkatalah salah 
seorang di antara keduanya: "Sesungguhnya aku 
bermimpi, bahwa aku memeras anggur". Dan 
yang lain berkata: "Sesungguhnya aku bermimpi, 
bahwa aku membawa roti di atas kepalaku, 
sebagian roti itu dimakan burung". Berikanlah 
kepada kami takwil mimpi itu; sesungguhnya kami 
memandang kamu termasuk orang-orang yang 
pandai (menakwilkan mimpi). 

37. Yusuf berkata: "Tidak disampaikan kepada 
kamu berdua makanan yang akan diberikan 
kepadamu melainkan aku telah dapat 
menerangkan jenis makanan itu, sebelum makanan 
itu sampai kepadamu. Yang demikian itu adalah 
sebagian dari apa yang diajarkan kepadaku oleh 
Tuhanku. Sesungguhnya aku telah meninggalkan 
agama orang-orang yang tidak beriman kepada 
Alloh, sedang mereka ingkar kepada hari akhirat. 
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dan niscaya niscaya dia aku perintah- apa dia mela- ti- dan maka dia ber- dirinya 
dia menjadi dipenjarakan kan padanya yang kukan dak jika lindung/menolak 
nafsihi fasta`sham wala-il lam yaf'al ma āmuruhūŭ layusjananna walayakūnam 
SS Gu aa aa E a 
SB ` De IA N Ago a 7 Ja I2 
mereka seru/ dari apa kepa- lebih aku penjara Tuhan- (Yusuf) orang-2 yang dari/ 
ajak aku yang daku sukai ku berkata 32 kecil /hina termasuk 
minash shaghirin (32) Qāla rabbis sijnu ahabbu ilayya mimmā yad`ūnani 
Z 
Z> Ñ| 7w 2 i A A A =i aS 2 A E az 2 
- . Eg | 19 : r a? Oo .-. SS On 22 r o I 
A I pai o I A 
orang-orang dari/ dan aku kepada aku cen- tipu-daya dariku Engkau dan kepada- 
yang bodoh termasuk menjadi mereka derung mereka palingkan jika tidak nya 


ilaih wa-illā tashrif `anni kaidahunna ashbu ilaihinna wa-akum minal jahilin 


NA KERA AL sas RILA KA A PA O 
Maha Dia sesungguh- tipu daya daripada- maka Dia Tu- untuknya maka memper- 
Mendengar nya Dia mereka nya (Yusuf) palingkan hannya (Yusuf) kenankan doa 33 


(33) Fastajaba lahū rabbuhū fasharafa `anhu kaidahunn innahū huwas sami ul 
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mereka harus me- tanda- mereka apa se- dari bagi mulai/ kemu- Maha 
menjarakannya tanda melihat yang sudah mereka timbul dian 34 Mengetahui 
‘alim (34) Tsumma badā lahum mim ba`di mā ra-awul āyāti layasjununnahu 
Kara 4G È yez 2 v \ PPA A Go) wr 
Lao Jo ESSA Aaa Sa e Ss 
salah satu dari ber- dua orang penjara bersama dan beberapa sampai/ 
keduanya kata pemuda dia masuk 35 waktu sehingga 
hatta hin (35) Wadakhala ma'ahus sijna fatayan qala ahaduhuma 
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di atas aku mem- aku melihat/ sungguh yang dan ber- anggur aku me- aku meli- sungguh 
bawa bermimpi aku lain kata meras hat /mimpi aku 
inni arani a`shiru khamra waqālal ākharu inni arani ahmilu fauqa 
> 2 
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dari/ter- kami me- sungguh dengan beritakan dari/seba- burung me- roti pa 
masuk mandangmu kami takwilnhaya kepada kami  giannya makan laku 


ra“si khubzan ta“kuluth thairu minh nabbi"na bita“wilihi inna narāka minal 


S D A 7 San” F Pi Z AA A > a? 
BE Í hy a LN ai 
(Yusuf) 
berkata 36 


sampai kepada tidak 
kalian berdua 


yang kalian makan- 
direzekikannya an 


aku beritakan melain- 
padamu berdua kan 
muhsinin (36) Qala lā ya“tīkumā tha`āmun turzaqānihi illa nabba“tukumā 


TST GA 


orang-orang yang 
berbuat kebaikan 


ËA Z7 > H p 
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aku telah sungguh Tuhan- mengajarkan dari sebagi- yang demi- dia sampai kepa- sebe- dengan 
tinggalkan aku ku kepadaku an apa kian itu damu berdua lum takwilnya 


bita“wilihi qabla ayya“tiyakumā dzālikumā mimma `allamanī rabbi inni taraktu 


>A CEE SI {2A 53 A RA A 
© opas a Sh pa ANN opp Y pp a 
mereka tidak 
beriman 


kaum/ 
orang-2 


orang-orang dengan hari dan /sedang kepada 
37 yang kafir ng akhirat mereka Alloh 
millata qaumil lā yu“minūna billāhi wahum bil-ākhirati hum kāfirūn (37) 


agama 


"A K Pa z fiko DII Z Aai PaA > > = DA 
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ada/ tidak dan dan Ibrahim bapak- agama 
patut Ya`qub Ishaq bapakku 
Wattaba'tu millata aba-i ibrahima wa-is-haqa waya`qūb mā kana 
: A 
sl! eg d 24 > PAN a a 2, Z o% 
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dan atas Alloh karunia dari yang de- sesuatu dari dengan kami me- 
atas kami mikian itu Alloh nyekutukan 
lana an nusyrika billāhi min syai" dzālika min fadhlil lāhi `alainā wa`alan 
ARN b A A L > 7 P. Ne 
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wahai kedua (mereka) tidak manusia keba- akan 
penghuni 38 bersyukur nyakan tetapi 
nasi walākinna aktsaran nasi lā yasykurūn (38) Ya-shahibayis 
& s? 7? \ p Q A rÀ 2 
A A . A N $w \ ILe a Da A 24" 
Maha- Maha Alloh atau- lebih yang berpisah-pisah/ apakah 
perkasa Esa kah baik bermacam-2 tuhan-2 


sijni a-arbabum mutafarriqūna khairun amil lāhul wahidul qahhar 


Pa AA 
EA z eN EDLA 
e. 
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kalian me- 
nyembah 


nama- ke- selain dari 
i Dia/Alloh 
(39) Mā ta`budūna min dūnihi illa asma-an sammaitumūhā antum 


kalian (kalian) menamakannya/ 
membuat-buatnya nama cuali 
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kepunya- ke- 
an Alloh cuali 


menu- tidak 
runkan 


hukum/ke- tidak- keterangan/ dari dengan- Alloh 
putusan itu lah kekuasaan nya 
wa-ābā-ukum ma anzalal lāhu bihā min sulthān inil hukmu illa lillāh 


dan aku 
mengikuti 


Dg 
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untuk bagi 


kami 


ÚI 


manusia 


a 


penjara 


tidak 
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A A A ea Aw J Es >Å o 
dan bapak-2 /nenek 
moyang kalian 
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Pi 
kebanyak- akan yang lurus agama demikian kepada kecuali/ kalian agar Dia perin- 
an tetapi itulah Dia selain sembah jangan tahkan 
amara allā ta`budū illa iyyāh dzālikad dīnul qayyimu walakinna aktsaran 
pn Pa ag A > p Zy AN AK 2r A Z 
A O D 
s a d ela O EL Y al 
I 
salah seorang ada- penjara wahai kedua (mereka) tidak manusia 
dari kalian berdua pun penghuni 40 mengetahui 


nasi lā ya`lamūn (40) Yā-shāĥħibayis sijni ammā aħadukumā 
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.. .. 


burung lalu 
memakan 


maka akan yang dan arak tuan- 
disalib lain adapun nya 
fayasqi rabbahū khamra wa-ammal ākharu fayushlabu fata “kuluth thairu 


5 D 
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kepada dan (Yusuf) kalian berdua pada- yang perkara dipu- kepa- 
orang yang berkata 41 tanyakan padaku nya tuskan lanya 
mir ra“sih qudhiyal amrul ladzi fihi tastaftiyān (41) Waqala lilladzī 
A 127 = w A r! > e >A z / į >? P SG 
PEG al D as Q E Re e anl 

maka menja- tuan di sisi terangkan di antara sela- sesung- 

dikan ia lupa kamu keadaanku keduanya mat guhnya ia 


zhanna annahŭ nājim minhumadz kurni `inda rabbika fa-ansāhusy 
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akan mem- 
beri minum 
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dari /se- 
bagian 


Pa 


cb 
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(dia)menyang- 


ka/yakin 


38. Dan aku pengikut agama nenek moyangku 
yaitu Ibrahim, Ishaq dan Ya'qub. Tiadalah patut 
bagi kami (para Nabi) mempersekutukan sesuatu 
apapun dengan Alloh. Yang demikian itu adalah 
dari karunia Alloh kepada kami dan kepada 
manusia (semua); tetapi kebanyakan manusia 
tidak bersyukur. 

39. Hai kedua penghuni penjara, manakah yang 
baik, tuhan-tuhan yang bermacam-macam itu 
ataukah Alloh Yang Maha Esa lagi Maha Perkasa? 
40. Kamu tidak menyembah yang selain Alloh 
kecuali hanya (menyembah) nama-nama yang 
kamu dan nenek moyangmu membuat-buat nama 
itu. Alloh tidak menurunkan suatu keteranganpun 
tentang nama-nama itu. Keputusan itu hanyalah 
kepunyaan Alloh. Dia telah memerintahkan agar 
kamu tidak menyembah selain Dia. Itulah agama 
yang lurus, tetapi kebanyakan manusia tidak 
mengetahui". 

41. Hai kedua penghuni penjara: "Adapun salah 
seorang diantara kamu berdua, akan memberi 
minuman tuannya dengan khamar; adapun yang 


seorang lagi maka ia akan disalib, lalu burung 
memakan sebagian dari kepalanya. Telah 
diputuskan perkara yang kamu berdua tanyakan 
kepadaku". 

42. Dan Yusuf berkata kepada orang yang 
diketahuinya akan selamat diantara mereka 
berdua: "Terangkanlah  keadaanku kepada 
tuanmu". Maka syaitan menjadikan dia lupa 


menerangkan (keadaan Yusuf) kepada tuannya. 
Karena itu tetaplah dia (Yusuf) dalam penjara 
beberapa tahun lamanya. 


43. Raja berkata (kepada orang-orang terkemuka 
dari kaumnya): "Sesungguhnya aku bermimpi 
melihat tujuh ekor sapi betina yang gemuk-gemuk 
dimakan oleh tujuh ekor sapi betina yang kurus- 
kurus dan tujuh bulir (gandum) yang hijau dan 
tujuh bulir (gandum) yang lain kering". Hai orang- 
orang yang terkemuka: "Terangkanlah kepadaku 
tentang takwil mimpiku itu jika kamu dapat 
menakwilkan mimpi". 
44. Mereka menjawab: 
yang kosong dan kami 
menakwilkan mimpi itu". 
45. Dan berkatalah orang yang selamat diantara 
mereka berdua dan teringat (kepada Yusuf) 
sesudah beberapa waktu lamanya: "aku akan 
memberitakan kepadamu tentang (orang yang 
pandai) menakwilkan mimpi itu, maka utuslah aku 
(kepadanya)". 

46. (Setelah pelayan itu berjumpa dengan Yusuf, 
dia berseru): "Yusuf, hai orang yang amat 
dipercaya, terangkanlah kepada kami tentang 
tujuh ekor sapi betina yang gemuk-gemuk yang 
dimakan oleh tujuh ekor sapi betina yang kurus- 
kurus dan tujuh bulir (gandum) yang hijau dan 
tujuh bulir (gandum) yang lain kering agar aku 
kembali kepada orang-orang itu, supaya mereka 
mengetahui (takwil mimpi itu)". 

47. Yusuf berkata: "Supaya kamu bertanam tujuh 
tahun (lamanya) sebagaimana biasa; maka apa 
yang kamu tuai hendaklah kamu biarkan dibulir 
gandum itu kecuali sedikit untuk kamu makan. 

48. Kemudian sesudah itu akan datang tujuh tahun 
yang amat sulit, yang menghabiskan apa yang 
kamu simpan untuk menghadapi tahun sulit itu, 
kecuali sedikit dari (bibit gandum) yang kamu 
simpan. 


"(Itu) adalah mimpi-mimpi 
sekali-kali tidak tahu 
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tahun sebagian/ penjara da- maka (Yu- tuan- mene- setan 
beberapa lam suf) tetap nya rangkan 
syaithānu dzikra rabbihi falabitsa fis sijni bidh`a sinin 
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memakan gemuk sapi tujuh melihat/ sungguh raja 
mereka i betina bermimpi aku berkata 42 
(42) Waqalal maliku inni arā sab'a baqarātin simāniy ya“kuluhunna 
ä a D VA papa Ce ĝo 
oeg J9 poA gA : A Soc ng 
e dan yang hijau tangkai dan kurus tujuh 
lain tujuh (sapi) 
sab`un 'ijafuw wasab`a sumbulātin khudriw wa-ukhara yabisat 
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kalian bagi kalian jika mimpiku da- terangkan- orang-2 yang wahai 
43 takbirkan mimpi adalah lam lah kepadaku terkemuka 


ya-ayyuhal mala-u aftūnīi fi ru“yāya in kuntum lirru“yā ta`burūn (43) 
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orang-2 yang dan ti- 
44 mengetahui daklah 
Qālū adh-ghātsu aħlāmiw wamā nahnu bita“wīlil aħlāmi bi`ālimīn (44) 


mimpi dengan kami 


takwil 


mimpi 
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dengan aku akan beri aku umat/ sesu- dan di antara 

takwilnya tahu kalian lama dah teringat keduanya 


kosong 
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ag S- 
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Waqalal ladzī najā minhumā waddakara ba`da ummatin ana unabbi-ukum bita wilihi 
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sapi tujuh ten- jelaskan orang yang wahai Yusuf 
betina tang pada kami paling benar 


fa-arsilūn (45) Yūsufu ayyuhash shiddiqu aftinā fi sab'i baqarātin 
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45 


mA s 
pie 
mereka 
berkata 
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KAN 


maka utus- 
lah aku 


> 
2A a g DS L B VEDA 7 AA S KPA pa 
. > pr | Pe w 2 | K pe) D | 
P ea * ( ° 2 o e Z Cai O 6 .. 9 pa 
yang tangkai dan yang tujuh memakan gemuk 
hijau tujuh kurus (sapi) mereka 
simāniy ya“kuluhunna sab`un 'ijafuw wasab`i sumbulatin khudhriw 
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(Yusuf) mereka supaya manusia/ ke- C- agar a dan yang 
berkata 46 mengetahui mereka orang-2 pada kembali aku lain 
wa-ukhara yabisatil la`allī arji'u ilan nasi la`allahum ya`lamūn (46) Qāla 
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ke- tang- pada maka ting- kalian maka seperti tahun tujuh kalian 
cuali kainya galkan ia tuai apa yang biasa _ bertanam 
tazra`ūna sab`a sinina da-aban fama ha-shattum fadzarūhu fi sumbulihi illa 
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O A AG or Kya S GS C) 7 Er A ONA 
. > ) . 2 - 
mereka amat tujuh demiki- sesu- dari da- kemu- kalian dariapa sedikit 
memakan sulit (tahun) an/ itu dah tang dian 47 makan yang 


qalilam mimmā ta“kulūn (47) Tsumma ya“tī mim ba`di dzālika sab'un syidāduy ya“kulna 


Z ZA AN 2A s,” F 2 a Sr 
PI A - A f >Â a P 7 > Pa r 
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demikian/ sesu- dari da- kemu- kalian dariapa sedikit kecu- bagi kalian apa 
itu dah tang dian 48 simpan (bibit) ali mereka sediakan yang 


mā qaddamtum lahunna illa qalilam mimmā tuħshinūn (48) Tsumma ya“tī mim ba`di dzālika 


E $ J 59 ON Sje C 
s Ead 
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bawalah raja dan mereka meme- dan pa- manusia diberi pada- tahun 
kepadaku berkata 49 ras anggur danya hujan nya 


‘āmun fihi yughātsun nāsu wafihi ya`shirūn (49) Waqalal maliku“ tani 


A > PA A ar AA d 
P4 Pa PEP PATIA \ > 2? A 2A 
Paai Pi P 
halnya bagai- maka tanya- tuan kepa- kem- (Yusuf) utusan datang ke- maka dengan- 
mana kan padanya kamu da balilah berkata padanya tatkala nya/dia 


bih falammā jā-ahur rasūlu qālar ji` ilā rabbika fas-alhu ma balun 


y 
K O Wg p a a GÉ da 
P œ AIN Y ù ESTA 
(raja) Maha Me- dengan tipu- Tuhan- sesung- tangan mereka yang wanita- 
berkata 50 ngetahui daya mereka ku guhnya mereka memotong wanita 
niswatil lāti qath-tha`na aidiyahunn inna rabbi bikaidihinna `alim (50) Qāla 
» A AIE A a, Sae 4 SEN ú 
A L Ge- as of ES FDHD L - 
bagi Maha- mereka dirinya dari Yusuf kalian ke- kalian (wanita-2) apa 
Alloh sempurna berkata menggoda tika bicarakan yang 


mā khathbukunna idz rāwattunna yūsufa `an nafsih qulna hasya lillahi 


KK Dr > A l asyr r 
e L e * 
jelaslah se- AL Aziz istri berkata kebu- dari atasnya kami tidak 
karang rukan ketahui 
ma `alimnā “alaihi min sū“ qālatim ra-atul `azīzil Ana hash-hashal 
P te g 
A CN) P 2i A i or Zary a <i, 
W G oaa g Í Ša 
05 ONA o ang dauw SE AI 
yang de- orang-orang sungguh dan sesung- dirinya dari aku meng- aku kebe- 
mikian itu 51 yang benar termasuk guhnya dia godanya naran 


ħaqqu ana rāwattuhū `an nafsihi wa-innahū laminash shadiqin (51) Dzālika 


= aZ a P 
ai K ea I a i ai aa A 
a yang tipu memberi ti- Alloh danse- ketika 


52 berkhianat daya petunjuk dak sungguhnya tidak ada 
liya`lama anni lam akhunhu bilghaibi wa-annal lāha lā yahdi kaidal kha-inin (52) 


2 Z a S a A : ai A A ~ 
am u Y San S DEN Ma ol a SA G5 
diberi apa (naf- kecu- pada selalu nafsu itu sesung- diriku/ 


rahmat su) yang ali kejahatan menyuruh guhnya nafsuku 
Wama ubarri-u nafsi innan nafsa la-ammaratum bissu-i illa mā raħima 


PENA 


Ay 


mengkhia- ti- bahwa agar dia 
natinya dak aku tahu 


D 


aku mem- Dan 
bebaskan tidak 


E D E Sa I AÍ E; PA r A Bing 
.. A - í e 
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aku memi- dengan- bawalah raja Maha Pe- Maha Pe- Tuhan- sesung- Tuhan- 
lihnya nya kepadaku Monn 53 nyayang ngampun ku guhnya ku 


rabbi inna rabbi ghafūrur rahim (53) Waqalal maliku“ tani bihi astakhlish-hu 


I6 D da ELS GA Si é e aK D a 
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orang yang 

(Yusuf) yang keduduk- di sisi hari sesungguh- dia bercakap-2 maka kepadaku/ 

berkata 54 dipercaya an tinggi kami ini nya kamu berkata dengannya tatkala untuk diriku 


linafsi falamma kallamahū qāla innakal yauma ladainā makinun amin (54) Qālaj 


49. Kemudian setelah itu akan datang tahun, 
dimana manusia diberi hujan (dengan cukup) dan 
di masa itu mereka memeras anggur". 

50. Raja berkata: "Bawalah dia kepadaku". Maka 
tatkala utusan itu datang kepada Yusuf, 
berkatalah Yusuf: "Kembalilah kepada tuanmu 
dan tanyakanlah kepadanya bagaimana dengan 
wanita-wanita yang telah melukai tangannya. 
Sesungguhnya Tuhanku, Maha Mengetahui tipu 
daya mereka". 

51. Raja berkata (kepada wanita-wanita itu): 
"Bagaimana keadaanmu ketika kamu menggoda 
Yusuf untuk menundukkan dirinya (kepadamu)?" 
Mereka berkata: "Maha Sempurna Alloh, kami 
tiada mengetahui sesuatu keburukanpun dari 
Yusuf". Berkata isteri Al `Aziz (atau isteri raja yang 
mulia): "Sekarang jelaslah kebenaran itu, akulah 
yang menggodanya untuk menundukkan dirinya 
(kepadaku), dan sesungguhnya dia termasuk 
orang-orang yang benar". 

52. (Yusuf berkata): "Yang demikian itu agar dia 
(Al `Aziz atau raja yang mulia) mengetahui bahwa 
sesungguhnya aku tidak berkhianat kepadanya 
ketika dia tidak ada (di rumah), dan bahwasanya 
Alloh tidak meridai tipu daya orang-orang yang 
berkhianat. 

53. (13) Dan aku tidak membebaskan diriku 
(dari kesalahan), karena sesungguhnya nafsu itu 
selalu menyuruh kepada kejahatan, kecuali nafsu 
yang diberi rahmat oleh Tuhanku. Sesungguhnya 
Tuhanku Maha Pengampun lagi Maha Penyayang. 
54. Dan raja berkata: "Bawalah Yusuf kepadaku, 
agar aku memilih dia sebagai orang yang dekat 
kepadaku". Maka tatkala raja telah bercakap- 
cakap dengan dia, dia (raja itu) berkata: 
"Sesungguhnya kamu (mulai) hari ini menjadi 
seorang yang berkedudukan tinggi lagi dipercayai 
pada sisi kami". 


55. Berkata Yusuf: "Jadikanlah aku bendaharawan 
negara (Mesir) ini; sesungguhnya aku adalah 
orang yang pandai menjaga, lagi berpengetahuan". 
56. Dan demikianlah Kami memberi kedudukan 
kepada Yusuf di negeri Mesir; (dia berkuasa 
penuh) pergi menuju kemana saja ia kehendaki di 
bumi Mesir itu. Kami melimpahkan rahmat Kami 
kepada siapa yang Kami kehendaki dan Kami tidak 
menyia-nyiakan pahala orang-orang yang berbuat 
baik. 

57. Dan sesungguhnya pahala akhirat itu lebih 
baik, bagi orang-orang yang beriman dan selalu 
bertakwa. 

58. Dan saudara-saudara Yusuf datang (ke Mesir) 
lalu mereka masuk ke (tempat) Yusuf. Maka Yusuf 


mengenal mereka, sedang mereka tidak kenal 
(lagi) kepadanya. 
59. Dan tatkala Yusuf menyiapkan bahan 


makanan untuk mereka, ia berkata: "Bawalah 
kepadaku saudaramu yang seayah dengan kamu 
(yakni Bunyamin), tidakkah kamu melihat bahwa 
aku menyempurnakan sukatan dan aku adalah 
sebaik-baik penerima tamu? 

60. Jika kamu tidak membawanya kepadaku, 
maka kamu tidak akan mendapat sukatan lagi dari 
aku dan jangan kamu mendekatiku". 

61. Mereka berkata: " kami akan membujuk 
ayahnya untuk membawanya (ke mari) dan 
sesungguhnya kami benar-benar akan 
melaksanakan hal itu". 

62. Yusuf berkata kepada pelayan-pelayannya: 
"Masukkanlah barang-barang (penukar kepunyaan 
mereka) ke dalam karung-karung mereka, supaya 


mereka mengetahui (barang-barang penukar 
kepunyaan mereka) apabila mereka telah kembali 
kepada keluarganya, mudah-mudahan mereka 
kembali lagi". 
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dan de- yang ber- seorang sungguh bumi/ 
mikianlah 55 pengetahuan penjaga aku negeri ini 


‘alni “ala khaza-inil ardhi inni hafizhun `alim (55) Wakadzalika 
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Kami dia ke- di mana darinya dia bumi/ 

limpahkan hendaki saja tinggal negeri ini 


makkannā liyūsufa fil ardhi yatabawwa-u minhā haitsu yasya" nushibu 


A a A A, 
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dan sung- orang-2 yang pahala Kami menyia- dan 
guh pahala 56 berbuat baik nyiakan tidak 


birahmatina man nasya" wala nudhi'u ajral muhsinin (56) Wala-ajrul 
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saudara- dan (mereka) dan adalah (mereka) 
saudara datang 57 bertakwa mereka beriman 


ākhirati khairul lilladzina āmanū wakānū yattaqūn (57) Waja-a ikhwatu 
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bendaha- atas jadikan- 
rawan lah aku 
m 
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di kepada Kami membe- 
Yusuf ri kedudukan 
$ NS La 7, 
Kami siapa dengan rah- 
kehendaki yang mat Kami 
-> Aj Go, AAT 
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bagi orang- lebih akhirat 
orang yang baik 
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dan orang-orang yang kepa- dan/sedang maka diame-  atasnya/ lalu mereka Yusuf 
ketika 58 tidak mengenal danya mereka ngenal mereka kepadanya masuk 
yūsufa fadakhalu `alaihi fa`arafahum wahum lahu munkirūn (58) Walammā 
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P Paan r 
DN K 


dengan datangkanlah 
saudara kepadaku 


dari bagi 


kalian 


kalian tidak- ayah 
lihat lah kalian 
jahhazahum bijahāzihim qāla“ tani bi-akhil lakum min abikum alā tarauna 
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yg SP On ri aA PAg 
maka dengan- kalianba- tidak maka penerima sebaik- 
takada nya wa padaku jika 59 tamu baik 


anni ūfil kaila wa-ana khairul munzilīn (59) Fail lam ta“tūnī bihi falā 
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ayah- darinya kami akan mereka kalian men- dan 
nya membujuk berkata 60 dekatiku jangan 


kaila lakum `indi wala taqrabūn (60) Qālū sanurawidu `anhu abahu 
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karung-2 da- barang-2 jadikan/ kepada pe- dan ia (Yusuf) 
mereka lam mereka masukkan layan-pelayannya berkata 


wa-innā lafā`ilūn (61) Waqala lifityānihij `alū bidhā`atahum fi rihalihim 
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mereka supaya ke- mereka te- 


kembali mereka pada lah kembali 
la`allahum ya`rifūnahā idzan qalabū ilā ahlihim la`allahum yarji`ūn 


KSO É 


sukatan 
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keluarganya 


a 
Dya 
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dari dicegah/ti- mereka 


kami dak diberi berkata 
Falammā raja'u ilā abihim qālū yā-abānā muni'a minnal kailu 


ayah 
mereka 


wahai 
Ayah kami 


(62) 


kepa- 


mereka 
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D 


dan 
aku 


sukatan 
(takaran) 


2 > 
sac 
dari sisiku/ 
dari padaku 


dengan bekal 


KS 
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dia 
berkata 


dia menyiapkan 
bekal mereka 
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aku sem- bahwa 
purnakan aku 
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bagi su- 
kalian katan 
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61 


benar-benar 
yg melaksanakan guh kami 


dan sung- 


A 
ao a 
>L Ie 
apa- mereka me- supaya 
bila ngetahuinya mereka 


l Rs 


mereka 


da kembali 
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NM 
maka 
tatkala 62 


SINI a 


kami menda- saudara bersama maka 
pat sukatan kami kami kirimlah 
fa-arsil ma`anā akhānā naktal wa-innā lahū laħāfizhūn (63) 
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benar-benar orang- pada- 
63 orang yang menjaga nya 


dan sung- 
guh kami 


Dr 6 
apakah/ ia (Ya`qub) 
bagaimana berkata 
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sebagai- kecu- atas- 
mana/ seperti ali nya 
Qala hal āmanukum “alaihi illa kamā amintukum `alā akhihi min 


B SP i 


mereka para Maha dan penjaga 
membuka Da 64 penyayang Penyayang Dia baik Alloh 
qabl fallahu khairun hafizha wahuwa arhamur rahimin (64) Walamma fataħū 
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dari sauda- atas aku memper- 
ranya cayai kalian 


aku memper- 
cayai kalian 
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sebaik- maka sebelumnya/ 
dahulu 
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wahai Ba- mereka kepada dikemba- barang-barang mereka me- barang-2 
pak kami berkata mereka likan mereka nemukan mereka 


matā`ahum wajadū bidhā`atahum ruddat ilaihim qālū yā-abānā 
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dan kami akan keluarga dan kita kepada dikemba- barang-barang ini kami apa 
memelihara kita beri makan kita likan kami inginkan yang 


ma nabghi hadzihi bidhā`atunā ruddat ilaina wanamiru ahlana wanahfazhu 


27 1G Go > Z soz A) SA A a oA EGI 
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tidak ia (Ya`qub) yang sukatan demikian/ seekor sukatan dan kami da- saudara 
akan berkata 65 mudah itu unta (seberat) pat tambahan kita 


akhānā wanazdādu kaila ba'ir dzālika kailuy yasir (65) Qāla lan 
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kecu- dengan- pasti kalian da- Alloh dari/ janji yang kalian datangkan sehing- bersama-2 aku mele- 
ali nya tangkan kepadaku atas teguh kepadaku ga kalian paskannya 


ursilahū ma`akum hatta tu “tani mautsiqam minal lāhi lata tunnani bihi illa 
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penjaga/ kalian apa atas Alloh (Ya`qub) janji mereka maka pada dikepung bah- 
saksi ucapkan yang berkata mereka memberinya tatkala kalian wa 


ay yuħātha bikum falammā ātauhu mau-tsiqahum qālal lāhu `alā mā naqūlu wakil 
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pintu- dari dan masuk- yang pintu dari kalian ja- haianak- dan ia (Ya`qub) 
pintu lah kalian satu gerbang masuk ngan anakku berkata 66 
(66) Waqala yābaniyya lā tadkhulū mim bābiw wahidiw wadkhulū min abwābim 
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hanya- keputus- tidak sedikit dari Alloh dari dari aku dapat dan yang berlain- 
lah an ada pun pada kalian melepaskan tidak lain 


i = T i Aj . Kk. aT arg 
mutafarriqah wamā ughni `ankum minal lāhi min syai` inil hukmu illa 
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orang-2 yang hendaknya dan kepa- aku berta- kepada- bagi 
a 67 bertawakal berserah diri da-Nya wakal Nya Alloh 
lillāh `alaihi tawakkaltu wa`alaihi falyatawakkalil mutawakkilūn (67) Walammā 


63. Maka tatkala mereka telah kembali kepada 
ayah mereka (yakni Ya`qub), mereka berkata: 
"Wahai ayah kami, kami tidak akan mendapat 
sukatan (gandum) lagi, (jika tidak membawa 
saudara kami), sebab itu biarkanlah saudara kami 
pergi bersama-sama kami supaya kami mendapat 
sukatan, dan sesungguhnya kami benar-benar 
akan menjaga saudara kami itu". 


64. Berkata Ya'qub: "Bagaimana aku akan 
mempercayakan Bunyamin kepadamu, kecuali 
seperti aku telah mempercayakan saudaranya 


(Yusuf) kepada kamu dahulu?". Maka Alloh adalah 
sebaik-baik Penjaga dan Dia Maha Penyayang di 
antara para penyayang. 

65. Tatkala mereka membuka barang-barangnya, 
mereka menemukan kembali barang-barang 
(penukaran) mereka dikembalikan kepada 
mereka. Mereka berkata: "Wahai ayah kami, apa 
lagi yang kita inginkan. Ini barang-barang kita 
dikembalikan kepada kita, dan kami akan dapat 
memberi makan keluarga kami, dan kami akan 
dapat memelihara saudara kami, dan kami akan 
mendapat tambahan sukatan (gandum) seberat 
beban seekor unta. Itu adalah sukatan yang 
mudah (bagi raja Mesir)". 

66. Ya`qub berkata: " aku sekali-kali tidak akan 
melepaskan Bunyamin (pergi) bersama-sama 
kamu, sebelum kamu memberikan kepadaku janji 
yang teguh atas nama Alloh, bahwa kamu pasti 
akan membawa Bunyamin kembali kepadaku, 
kecuali jika kamu dikepung musuh". Tatkala 
mereka memberikan janji mereka, maka Ya`qub 
berkata: "Alloh adalah Saksi terhadap apa yang 
kita ucapkan (ini)". 

67. Dan Ya`qub berkata: "Hai anak-anakku 
janganlah kamu (bersama-sama) masuk dari satu 
pintu gerbang, dan masuklah dari pintu-pintu 
gerbang yang berlainan; namun demikian, aku 
tiada dapat melepaskan kamu barang sedikitpun 
dari (takdir) Alloh. Keputusan menetapkan 
(sesuatu) hanyalah hak Alloh; kepada-Nya-lah aku 
bertawakal dan hendaklah kepada-Nya saja orang- 
orang yang bertawakal berserah diri". 


68. Dan tatkala mereka masuk menurut yang 
diperintahkan ayah mereka, maka (cara yang 
mereka lakukan itu) tiadalah melepaskan mereka 
sedikitpun dari takdir Alloh, akan tetapi itu hanya 
suatu keinginan pada diri Ya'qub yang telah 
ditetapkannya. Dan sesungguhnya dia mempunyai 
pengetahuan, karena Kami telah mengajarkan 
kepadanya. Akan tetapi kebanyakan manusia tidak 
mengetahui. 

69. Dan tatkala mereka masuk ke (tempat) Yusuf. 
Yusuf membawa saudaranya (Bunyamin) ke 
tempatnya, Yusuf berkata: "Sesungguhnya aku 
(ini) adalah saudaramu, maka janganlah kamu 
berduka cita terhadap apa yang telah mereka 
kerjakan". 

70. Maka tatkala telah disiapkan untuk mereka 
bahan makanan mereka, Yusuf memasukkan piala 
(tempat minum) ke dalam karung saudaranya. 
Kemudian berteriaklah seseorang yang 
menyerukan: "Hai kafilah, sesungguhnya kamu 
adalah orang-orang yang mencuri". 

71. Mereka menjawab, sambil menghadap kepada 
penyeru-penyeru itu: "Barang apakah yang hilang 
dari kamu?" 

72. Penyeru-penyeru itu berkata: "kami 
kehilangan piala raja, dan siapa yang dapat 
mengembalikan piala itu akan memperoleh bahan 
makanan (seberat) beban unta, dan aku jamin 
itu". 

73. Saudara-saudara Yusuf menjawab: "Demi 
Alloh sesungguhnya kamu mengetahui bahwa 
kami datang bukan untuk membuat kerusakan di 


negeri (Mesir ini) dan kami bukanlah para 
pencuri". 
74. Mereka berkata: "Tetapi apa hukuman 


baginya jika kamu betul-betul pendusta? " 
75. Mereka menjawab: "hukuman baginya, ialah 


pada siapa diketemukan (barang yang hilang) 
dalam karungnya, maka dia sendirilah yang 
dihukum". Demikianlah kami memberi 


pembalasan kepada orang-orang yang zalim. 
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dari mele- ada tidak- ayah memerintah- sekiranya dari mereka 
mereka paskan lah mereka kan mereka menurut masuk 
dakhalū min haitsu amarahum abūhum mā kana yughni 'anhum 
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dan sesung- ia tetap- Ya`qub diri pa- hajat/ke- kecuali/ sedi- dari Alloh dari 
guhnya dia kannya da inginan hanya kit pun 
minal lāhi min syai-in illa ħājatan fi nafsi ya`qūba qadhāhā wa-innahū 
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mengetahui tidak manusia ke- akan Kami telah karena penge- sungguh 
banyakan tetapi mengajarnya apa yang tahuan punya 
ladzū `ilmil lima `allamnāhu walākinna aktsaran nasi lā ya`lamūn 
ARA A Pan A A P Pa X7 Ali GAA A) 
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ia (Yusuf) sauda- kepa- ia mem- Yusuf atas/ mereka dan 
berkata ranya danya bawa ke masuk tatkala 68 
(68) Walamma dakhalūŭ `alā yūsufa awa ilaihi akhah qala 
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mereka adalah terha- kamu maka (adalah) aku sungguh 
69 kerjakan mereka dap apa berduka cita jangan saudaramu aku 
inni ana akhūka falā tabta-is bimā kānū ya`malūn (69) 
AA r LAr Zr DA LORA PA 
w 2 2e 27 2° - æ- V | A > . > g W jo 
kemu- sauda- karung da- piala / tem- ia jadikan/ dengan persiap- ia menyiapkan maka 
dian ranya lam pat minum masukkan an mereka untuk mereka tatkala 
Falammā jahhazahum bijahāzihim ja'alas siqāyata fi raħli akhīhi tsumma 
P Ay AN DPA A > P 
i d ” t (y-) A A KG | Ag | fa P? P | 
a a? SM | jg 2) DI Db 
Pai 
dan/sambil mereka pasti para sesungguh- kafilah wahai orang yang berseru 
mereka menghadap berkata 70 pencuri nya kalian menyeru 
adz-dzana mu-adz-dzinun ayyatuhal 'iru innakum lasāriqūn (70) Qālū wa-aqbalū 
Pa Pan AG AC P A se AEA m A 
$ . 3 v) f . o Ik 
A pe JLO G œ II sa An 
raja alat takar kami ke- mereka kalian ke- apa/ba- atas/kepa- 
hilangan berkata 71 hilangan rang apa da mereka 


‘alaihim madza tafqidūn (71) Qaālū nafqidu shuwa'al maliki 


A Z AN Oorr s / 2 a 

WE JG P ies A Aw K de a 
AN | A A A 

demi mereka orang yang terha- dan unta (makanan) dengan- datang/me- dan ba- 
Alloh berkata 72 menjamin dapnya aku seberat nya ngembalikan gi siapa 


waliman ja-a bihi himlu ba`iriw wa-ana bihi za`im (72) Qālū tallahi 


/ n Pd QA pa Kan 5 P 2A 
SG EG K3 a 
dan bu- bumi/ di 


kanlah negeri ini 
laqad 'alimtum ma jina linufsida fil ardhi wama kunna sariqin 


PEN 

r > A >24 2,” Zr 
Cz La A Le 
so Pd 


tidak kalian telah 


mengetahui 


untuk mem- kami 
buat kerusakan datang 


orang-2 yang kami 
mencuri 


sesung- 
guhnya 


-r Ar PAN A ANA A r PAN 
D An ES a BM GG SG P 
Va w NWA L | ap 
balasan- mereka orang-orang kalian jika balas- maka mereka 
nya berkata 74 yang berdusta adalah annya apa berkata 73 
(73) Qalu fama jazā-uhū in kuntum kadzibin (74) Qālū jazā-uhū 
y p - 
s > AN RA A) gA 1I. ye 3s / A >r 
. A . $ Laa L . 
A Sys AS la e Ao B J> o 
orang-orang Kami beri demi- (menerima) maka karung- da- dikete- siapa 
yang zalim pembalasan kianlah balasannya dia nya lam mukan yang 


maw wujida fi raħlihi fahuwa jaza-uh kadzālika najzizh zhalimin 


z A — A 
a 741577 MA pa A P 5 Peg AN 
A Yna po a K KAI 
dari ia mengeluar- kemu- sauda- karung/ sebe- dengan karung- 
kannya (piala) dian ranya wadah lum karung mereka 


(75) Fabada-a bi-au`iyatihim qabla wi'a-i akhihi tsummas takhrajahā miw 


2 n 
AES ta 8) La Luh BS SN) IS 
rP eg Pa r 
sauda- untuk mengambil/ patut/ tidak untuk Kami demi- 
ranya menghukum dapat Yusuf mengatur kianlah 


wi`ā-i akhih kadzālika kidnā liyūsuf mā kana liya“ khudza akhāhu 


m Pai 
aas E A DAN A 
s olb -)> E So AN AS O 
s Lad 
Kami ke- siapa derajat Kami Alloh menghen- bah- kecu- raja 
hendaki yang tinggikan daki wa ali 


fi dinil maliki illa ay yasyã-al lāh narfa`u darajātim man nasya" 


VE (ve) 


maka (Yusuf) 


mulai 75 
D Š 
D“ Kn £ 2 
sauda- wadah/ 
ranya karung 


ær 5 , 
Y AI S G 


peraturan/ da- 
undang-2 lam 


Z 2% > K fa & PERE 2 PO: v $ A A 
r| n) G P KS C 
dia jika mereka yang lebih ilmu yang tiap-tiap dan 
mencuri berkata 76 mengetahui memiliki di atas 
wafauqa kulli dzi 'ilmin `alim (76) Qalu iy yasriq 
Ao on AAA GERHANA A Aaa a 
dirinya dalam/ Yusuf maka menyem- sebelumnya dari bagi- sauda- telah maka 
pada bunyikannya nya ranya mencuri sungguh 


faqad saraqa akhul lahū min qabl fa-asarrahā yūsufu fi nafsihi 


Pa AA A E r a S F KAI We TA 
dengan lebih me- dan kedudukan lebih kalian ia ber- kepada 
apa yang ngetahui Alloh buruk kata mereka 


walam yubdihā lahum qāla antum syarrum makānaw wallahu a`lamu bima 


GS eLA a ad go je 


G) 


as ó 


ia menam- dan 
pakkannya tidak 


A Z 
Lyna 


sekali yang tua ayah bagi- sesung- Al-`Aziz/ wahai mereka kalian sifatkan/ 
nya guhnya yang mulia berkata 77 terangkan 
tashifūn (77) Qālū yā-ayyuhal `azizu inna lahu aban syaikhan kabiran 
2 / l Z 3 CSI Z 7 PPRA 2 Ar 
AN P > A A W f f o e 
ri o s I A r 
orang-2 yang dari /ter- kami meli- sungguh kedudukan- salah seorang maka 
78 berbuat baik masuk hat kamu kami nya /gantinya di antara kami ambillah 


fakhudz aħadanā makānah inna narāka minal muhsinin (78) 


Yw 


~ 5 Ze y 

Z yr >? PPRP < 2r S >” w SAS ar y 
bl da beku Do 9 OA NI ib ol a| 
sungguh di sisinya/ harta ben- kami orang kecu- kami bah- (pada) 
kami padanya da kami dapati yang ali menahan wa Alloh 


z Ta EEO k A è = ZA TAS = u = 
Qāla ma`ādzal lāhi an na khudza illa maw wajadnā matā`anā 'indahu inna 


A 
AR JG 
ia (Yusuf) 
berkata 


mohon per- 
lindungan 


3 PA 

An pge a ® A h 
2 s |g > Aa J SM —2 Z >L 
sambil mereka darinya mereka maka tentu orang-2 jika de- 
berbisik menyendiri (Yusuf) berputus asa tatkala 79 yang zalim mikian 


idzal lazhālimūn (79) Falammas tai-asū minhu khalashū najiyyā 


A L S [L A L 2r ASA Pi AI Pa Pa A £ A 

2C > e. e - > > P'a 5 PATI 7 á 
P 

atas telah sung- ayah bahwa- kalian tidak- yang tertua di ber- 

kalian mengambil guh kalian sanya ketahui kah antara mereka kata 


qala kabiruhum alam ta`lamū anna abakum qad akhadza 'alaikum 


PER >47 Z Að a >44 DAL 2 Aslo 7 d 
To ob Day g ba L Jaos A 
dan 


or 
aku mening- maka Yusuf pa- kalian me- apa (nama) 
galkan tidak akan da nyia-nyiakan yang sebelum itu Alloh 


mautsiqam minal Ilahi waminqablu mā farrattum fi yusuf falan abrahal 


lw Zas” 
a Uy 
dari/ janji 
dengan 


76. Maka mulailah Yusuf (memeriksa) karung- 
karung mereka sebelum (memeriksa) karung 
saudaranya sendiri, kemudian dia mengeluarkan 
piala raja itu dari karung saudaranya. Demikianlah 
Kami atur untuk (mencapai maksud) Yusuf. 
Tiadalah patut Yusuf menghukum saudaranya 
menurut undang-undang raja, kecuali Alloh 
menghendaki-Nya. Kami tinggikan derajat orang 
yang Kami kehendaki; dan di atas tiap-tiap orang 
yang berpengetahuan itu ada lagi yang lebih 
mengetahui. 

77. Mereka berkata: "Jika ia mencuri, maka 
sesungguhnya, telah pernah mencuri pula 
saudaranya sebelum itu". Maka Yusuf 
menyembunyikan kejengkelan itu pada dirinya dan 
tidak menampakkan kejengkelan itu kepada 
mereka. dia berkata (dalam hatinya): " Kamu lebih 
buruk kedudukanmu (atau sifat-sifatmu) dan Alloh 
Maha Mengetahui apa yang kamu terangkan itu". 
78. Mereka berkata: "Wahai Al `Aziz (atau raja 
yang mulia), sesungguhnya ia mempunyai ayah 
yang sudah lanjut usia, lantaran itu ambillah salah 
seorang di antara kami sebagai ganti ia, 
sesungguhnya kami melihat kamu termasuk 
orang-orang yang berbuat baik". 

79. Berkata Yusuf: " aku mohon perlindungan 
kepada Alloh dari menahan seorang, kecuali orang 
yang kami ketemukan harta benda kami padanya, 
jika kami berbuat demikian, maka benar-benarlah 
kami orang-orang yang zalim". 

80. Maka tatkala mereka berputus asa dari 
(putusan) Yusuf, mereka menyendiri sambil 
berunding dengan berbisik-bisik. Berkatalah yang 
tertua diantara mereka: "Tidakkah kamu ketahui 
bahwa sesungguhnya ayahmu telah mengambil 
janji dari kamu dengan nama Alloh dan sebelum 
itu kamu telah menyia-nyiakan Yusuf. Sebab itu 
aku tidak akan meninggalkan negeri Mesir, sampai 
ayahku mengizinkan kepadaku (untuk kembali), 
atau Alloh memberi keputusan terhadapku. Dan 
Dia adalah Hakim yang terbaik". 


81. Kembalilah kepada ayahmu dan katakanlah: 
"Wahai ayah kami! Sesungguhnya anakmu telah 
mencuri, dan kami hanya menyaksikan apa yang 
kami ketahui, dan sekali-kali kami tidak dapat 
menjaga (atau mengetahui) barang yang gaib. 

82. Dan tanyalah (penduduk) negeri yang kami 
berada di situ, dan kafilah yang kami datang 
bersama kafilah itu, dan sesungguhnya kami 
adalah orang-orang yang benar". 

83. Ya'qub berkata: "Hanya dirimu sendirilah yang 
memandang baik perbuatan (yang buruk) itu. Maka 
kesabaran yang baik itulah (kesabaranku). Mudah- 
mudahan Alloh mendatangkan mereka semua 
kepadaku; sesungguhnya Dialah Yang Maha 
Mengetahui lagi Maha Bijaksana". 

84. Dan Ya'qub berpaling dari mereka (yakni 
anak-anaknya) seraya berkata: "Aduhai duka citaku 
terhadap Yusuf", dan kedua matanya menjadi 
putih karena kesedihan dan dia adalah orang yang 
menahan amarah (terhadap anak-anaknya). 

85. Mereka berkata: "Demi Alloh, kamu 
senantiasa mengingat Yusuf, sehingga kamu 
mengidap penyakit yang berat atau termasuk 
orang-orang yang binasa". 

86. Ya'qub menjawab: "Sesungguhnya hanyalah 
kepada Alloh aku mengadukan kesusahan dan 
kesedihanku, dan aku mengetahui dari Alloh apa 
yang tidak kamu ketahui". 

87. Hai anak-anakku, pergilah kamu, maka carilah 
berita tentang Yusuf dan saudaranya dan jangan 
kamu berputus asa dari rahmat Alloh. 
Sesungguhnya tiada berputus asa dari rahmat 
Alloh, melainkan kaum yang kafir". 


2 T y A Pad — D -$ 
7> ` \ Bag PAR z} Aw Pea > pa a! A Pd 
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para sebaik- dan kepada Alloh memberi atau ayah- kepa- mengizin- sehing- bumi/ 
hakim baik Dia aku keputusan ku daku kan ga negeri 


ardha hatta ya“dzana lī abi au yaħkumal lāhu Ii wahuwa khairul hakimin 


T wA A Al A A a ANN 
al A An P A e > æ o 2 y a > 
sj. 3 ; 133 A \ d k (A) 
telah anak sesung- wahai Ayah dan ayah ke- kembali- 
mencuri kamu guhnya kami katakan kalian pada lah 80 
(80) Irji'uila abikum faqūlū yā-abānā innab naka saraqa 
A S Na 
o £ S v . r n9 Pd v r A~ 19 
orang-orang kepada kami dan ti- kami dengan selain/ kami me- dan 
yang mengetahui yang gaib adalah daklah ketahui apayang kecuali nyaksikan tidak 


wama syahidna illa bima `alimnā wama kunnā lilghaibi hafizhin 


& PEE PA 5 > Pa $ F 
Z., a n 1> Á >., w > 
oo . ~ e os = 
di da- kami datang yang dan di dalam- 


lamnya bersama kafilah nya /di sana 
(81) Was-alil qaryatal lati kunnā fiha wal'iral lati aqbalnā fihā 


A Pe DA EIP P RA PON A Ea AAEE 
Ki a E i KO D É 


EE 3 


ARN 

G) 

NM 
en ta- 


nyakanlah 81 


kami berada yang negeri 


per- diri bagi meman- bahkan/ ia (Ya`qub) sungguh orang-2 dan sung- 
kara kalian kalian dang baik hanya berkata 82 yang benar guh kami 
wa-inna lashādiqūn (82) Qala bal sawwalat lakum anfusukum amra 
D 
PA Aa Pa. SR > r 
Dia sesung- semua- n akan mendatang- Alloh mudah- yang maka 
guhnya Dia nya mereka kan kepadaku mudahan baik kesabaran 


fashabrun jamil `asal lāhu ayya“tiyanī bihim jami'& innahū huwal 


15 ® Asii 
o S 


k KG Í g Y a 


atas aduhai du- dan ia dari dan ia Mahabijaksana Maha Me- 
ka citaku berkata mereka berpaling 83 ngetahui 
'alimul hakim (83) Watawallā `anhum waqāla ya-asafa `alā 
C Ari PAT a A AN S7 > a AF AAA 
orang yang me- maka /akan kesedihan dari/ kedua dan men- Yusuf 
84 nahan amarah tetapi ia karena matanya jadi putih 
yūsufa wabyadh-dhat `aināhu minal huzni fahuwa kazhim (84) 
LA K Da Sapa AA e N KIE 
penyakit adalah sehingga Yusuf (engkau) engkau demi mereka 
yang berat engkau mengingat senantiasa Alloh berkata 
Qālū tallāhi tafta-ū tadzkuru yūsufa hatta takūna haradhan 
DS ALS T y A AN ag — A 
2% F & | | 5 | J SIS ? | | P S. A 3 
pe * ve ANA o S S Nu A 
kesu- akumeng- sesungguh- (Ya`qub) orang-orang dari/ ter- engkau atau 
sahanku adukan nya hanyalah berkata 85 yang binasa masuk 
au takūna minal halikin (85) Qāla innama asykū bats-tsi 
AN AZ L Z Pa ` a, E A X A >s Ar 
W Sa a d g 
A) Ny L ANI Sa Ig 4 | SI 
kalian tidak apa Alloh dari dan aku Alloh ke- dan kese- 
86 _ mengetahui yang mengetahui pada dihanku 
waĥħuzni ilal lāhi wa-a`lamu minal Ilahi mā lā ta`lamūn (86) 
Og r pa dg 
A/o 7 2,47 Z7 $ 2 > >A S1 a Ar 2? 2 AN 
> g Cad < > A w > wo’ 
i čá Ak Y; aalo Ç Radi P Ep nang a SA - 
kalian dan dan sau- Yusuf dari/ maka cari- pergilah hai anak- 
putus asa jangan daranya tentang lah / selidiki kalian anakku 


Yabaniyyadz habŭ fataħassasū miy yūsufa wa-akhihi wala tai-asū 


Z 
> ar? A ` SA a Pe Og 7 A & y >25 
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| Sa NI all €Z D Su. Y rE AN D A 
(orang-orang) kaum melain- Alloh rahmat dari berpu- ti- sesung- Alloh rahmat dari 
yang kafir kan tus asa dak guhnya 
mir rauhil lāh innahu lā yai-asu mir rauhil lāhi illal qaumul kafirun 
AA PR LLI P CÍ 
d . La 2 
keseng- dan ke- telah me- Al-` a wahai mereka kepadanya mereka maka 
saraan luarga kami nimpa kami yang mulia berkata (Yusuf) masuk ketika 87 


(87) Falamma dakhalū `alaihi qālu yā-ayyuhal `azizu massanā wa-ahlanadh dhurru 


| Li s . § 

Ci O ( K E daa > Lay Las 
atas/ke- dan berse- sukatan untuk maka sem- tak ber- dengan dan kami 
pada kami dekahlah kami purnakanlah harga barang-barang datang 

waji“nā bibidhā`atim muzjatin fa-aufi lanal kaila watashaddaq `alainā 

APIS A 2A zr P L í S a P r a? I ca A 

> a 2 .-. ya (M) . 7 | . | : | 

Alad À eale J J WW RX S yi A 
kalian apa kalian apa- Yusuf orang-orang yang memberi Alloh sesung- 

lakukan yang mengetahui kah berkata 88 bersedekah balasan guhnya 

innal lāha yajzil mutashaddiqin (88) Qala hal `alimtum mā fa`altum 

de TCO ge ea a aa 

apakah sung- mereka orang-orang yang kalian ketika dan terhadap 
guh kamu berkata 89 tidak menyadari saudaranya Yusuf 


biyūsufa wa-akhihi idz antum jāhilūn (89) Qalu a-innaka 


Y Z o7 AR 6 A Pa 1 DLA 
Av A A Ey a A a A f ŽA i 
Alloh telah melim- sung- sau- dan Yusuf aku ia berkata/ Yusuf benar-2 

pahkan karunia guh daraku ini menjawab kamu 
la-anta yūsuf qāla ana yūsufu wahādzā akhi qad mannal lāhu 


A y 
PDA 22 A cg 
D .. PA e 
pahala Dia me- tidak Alloh maka dan ber- ber- barang bahwa- atas 


nyia-nyiakan sungguh sabar takwa siapa sanya kami 
'alaina innahū may yattaqi wayashbir fa-innal lāha lā yudhi'u ajral 


>r 2 PA AAA ya A AN A 
Ci i DA A IG AG eR] 


atas Alloh telah mele- sesung- demi mereka orang-2 yang 
kami bihkan kamu guhnya Alloh berkata 90 berbuat baik 
muhsinin (90) Qālū tallāhi laqad ātsarakal lāhu `alainā 


s 21” g əf Fy Èh 
Eb aa g ay a e 


ea 


A 
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atas cercaan tak ia (Yusuf) sungguh orang-2 kami dan 
kalian ada berkata 91 yang bersalah sungguh 


wa-in kunna lakhathi-in (91) Qala lā tatsriba `alaikumul 


PAS > LAr Dz h . 27 EA DA 
Li A w “ŚŚ ani jaa ya 


para Maha dan kepada Alloh mengam- hari 
92 penyayang Penyayang Dia kalian puni ini 
yaum yaghfirul lāhu lakum wahuwa arhamur rahimin (92) 
ge ra n ad D y7 RAIE w y > > A Ig P ~i 
- de oza 
ma DL g da a a 
melihat diaakan ayahku wajah atas lalu letak- ini dengan baju pergilah 
bisa kan ia gamisku kalian 


Idz-habū biqamishi hādzā fa-alquhu `alā wajhi abi ya“ti bashīraw 


OR aA Kea, 


dengan ke- 
luarga kalian 


dan bawalah 
kepadaku 


telah berang- dan 
kat/ keluar tatkala 93 
wa tani bi-ahlikum ajma'in (93) Walamma fashalatil 


semuanya 


88. Maka ketika mereka masuk ke (tempat) 
Yusuf, mereka berkata: "Hai Al `Aziz (atau raja 
yang mulia), kami dan keluarga kami telah ditimpa 
kesengsaraan dan kami datang membawa barang- 
barang yang tak berharga, maka sempurnakanlah 
sukatan untuk kami, dan bersedekahlah kepada 
kami, sesungguhnya Alloh memberi balasan kepada 
orang-orang yang bersedekah". 

89. Yusuf berkata: "Apakah kamu mengetahui 
(kejelekan) apa yang telah kamu lakukan terhadap 
Yusuf dan saudaranya, ketika itu kamu tidak 
mengetahui (akibat) perbuatanmu itu?". 

90. Mereka berkata: "Apakah kamu ini benar- 
benar Yusuf?". Yusuf menjawab: " akulah Yusuf 
dan ini saudaraku. Sesungguhnya Alloh telah 
melimpahkan karunia-Nya kepada kami". 
Sesungguhnya barang siapa yang bertakwa dan 
bersabar, maka sesungguhnya Alloh tidak menyia- 
nyiakan pahala orang-orang yang berbuat baik" 

91. Mereka berkata: "Demi Alloh, sesungguhnya 
Alloh telah melebihkan kamu atas kami, dan 
sesungguhnya kami adalah orang-orang yang 
bersalah (atau berdosa)". 

92. dia (Yusuf) berkata: "Pada hari ini tak ada 
cercaan terhadap kamu, mudah-mudahan Alloh 
mengampuni kamu, dan Dia Maha Penyayang di 
antara para penyayang". 

93. Pergilah kamu dengan membawa baju 
kemejaku ini, lalu letakkanlah baju kemejaku itu 
kewajah ayahku, nanti ia akan melihat kembali; 
dan bawalah keluargamu semua kepadaku". 


94. Tatkala kafilah itu telah ke luar (dari negeri 
Mesir), berkata ayah mereka: "Sesungguhnya aku 


mencium bau Yusuf, sekiranya kamu tidak 
menuduhku lemah akal (tentu kamu 
membenarkan aku)". 

95. Keluarganya berkata: "Demi Alloh, 


sesungguhnya kamu masih dalam kekeliruanmu 
yang dahulu". 

96. Tatkala telah tiba pembawa kabar gembira itu, 
maka diletakkannya baju kemeja Yusuf itu ke 
wajah Ya`qub, lalu kembalilah dia dapat melihat. 
Berkata Ya`qub: "Tidakkah aku katakan 
kepadamu, bahwa aku mengetahui dari Alloh apa 
yang tidak kamu ketahui". 

97. Mereka berkata: "Wahai ayah kami, 
mohonkanlah ampun bagi kami terhadap dosa- 
dosa kami, sesungguhnya kami adalah orang- 
orang yang bersalah (atau berdosa)". 

98. Ya`qub berkata: " aku akan memohonkan 
ampun bagimu kepada Tuhanku. Sesungguhnya Dia 
Maha Pengampun lagi Maha Penyayang". 

99. Maka tatkala mereka masuk ke (tempat) 
Yusuf: Yusuf merangkul ibu dan ayahnya dan dia 
berkata: "Masuklah kamu ke negeri Mesir, insya- 
allah (artinya jika Alloh menghendaki) dalam 
keadaan aman". 

100. Dan ia menaikkan kedua ibu-bapaknya ke 
atas singgasana. Dan mereka (semua) merebahkan 
diri seraya sujud kepada Yusuf. Dan berkata Yusuf: 
"Wahai ayahku inilah takwil mimpiku yang dahulu 
itu; sesungguhnya Tuhanku telah menjadikan 
mimpiku itu suatu kenyataan. Dan sesungguhnya 
Tuhanku telah berbuat baik kepadaku, ketika Dia 
mengeluarkan aku dari penjara dan ketika 
membawa kamu dari dusun padang pasir, setelah 
syaitan merusakkan (hubungan) antaraku dan 
saudara-saudaraku. Sesungguhnya Tuhanku Maha 
Lembut terhadap apa yang Dia kehendaki. 
Sesungguhnya Dialah Yang Maha Mengetahui lagi 
Maha Bijaksana. 


Dr DIRI D a a 


bah- sekiranya Yusuf bau aku menda- sesungguh- ayah berkata kafilah 

wa tidak pat /mencium nya aku mereka 

'iru qāla abūhum inni la-ajidu riħa yūsufa laulā an 
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yang dahulu kekeliruan benar-2 sungguh demi mereka kalian menuduh- 

95 dalam engkau Alloh berkata 94 ku lemah akal 


tufannidūn (94) Qālū tallahi innaka lafi dhalālikal qadim (95) 


Za - 2 > Ir 
a a O E 2 Y A&A KR Ao NZ A 2a 
(Ya`qub) dapat lalu dia wajahnya atas ia meletak- pembawa ka- telah da- bah- maka 
berkata melihat kembali (Ya`qub) kannya bar gembira tang/ tiba wa tatkala 
Falamma an jā-al basyiru alqahu `alā wajhihi fartadda bashira qāla 
iE © D ge a a a Ao T ar 
> Leg > ” : D . 
mereka kalian tidak apa Alloh dari aku me- sungguh kepada aku ka- tidak- 
berkata 96 i ketahui yang ngetahui aku kalian takan lah 
alam aqul lakum inni a`lamu minal lāhi mā lā ta`lamūn (96) Qālū 
r 
HK SA An f> N Kg A my $A v7 2f 3 Pa 
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nanti (Ya`qub) orang-2 yang adalah sungguh dosa-dosa bagi mohonkan- wahai 
berkata 97 bersalah kami kami kami kami lah ampunan Ayah kami 
yā-abānas taghfir lana dzunūbanā inna kunnā khathi-in (97) Qala saufa 
DARI E E aN 
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maka Maha Maha Dia sungguh kepada bagi aku akan mo- 
tatkala 98 Penyayang Pengampun Dia Tuhanku kalian honkan ampun 
astaghfiru lakum rabbi innahū huwal ghafūrur raħim (98) Falammā 
A s L LJ pa Z y P Yg DAN S 
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negeri masuklah dan dia kedua ibu kepa- dia Yusuf atas mereka 
Mesir kalian berkata bapaknya danya hampiri masuk 


dakhalū `alā yūsufa awa ilaihi abawaihi waqālad khulū mishra 
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dan mereka singga- di atas kedua ibu dan dia keadaan Alloh  menghen- jika 
tersungkur sana bapaknya menaikkan 99 aman daki 


in sya-al lāhu āminin (99) Warafa`a abawaihi `alal `arsyi wakharrū 
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E Aolo AE AK | À A a EALA s 
Lad Cad - . & y J Lad 
telah men- sung- sebelumnya/ mimpiku takwil/ ini wahai dan (Yusuf) bersujud kepa- 
jadikannya guh dahulu pengertian ayahku berkata danya 
lahū sujjadā waqāla ya-abati hādzā ta“wīlu ru“yāya minqablu qad ja`alahā 
A TT / > P 1/27 2 AE A 217 Air wA 
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dengan dan Dia penjara dari Dia menge- ke- pada- Dia telah dan benar/ Tuhan- 
kalian datangkan luarkanku tika ku berbuat baik sungguh kenyataan ku 


rabbi ħaqqā waqad ahsana bi idz akhrajanī minas sijni waja-a bikum 
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sesung- saudaraku dan antara setan meng- bah- sesu- dari dusun dari 
guhnya antara aku ganggu wa dah 


minal badwi mim ba`di an nazaghasy syaithānu baini wabaina ikhwati inna 
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a) 3) 
Tu- Maha- Maha Me- Dia sungguh Dia ke- terha- Maha Le- Tuhan- 
hanku 100 bijaksana ngetahui Dia hendaki dapapa mah-lembut ku 
rabbi lathiful lima yasyā“ innahū huwal `alīmul hakim (100) Rabbi 
P p d K 2 2 Z m r Sor 2 a > Da A a >” 
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Pen- mimpi pengertian/ dari dan Engkau kerajaan dari Engkau telah sung- 
cipta takbir ajarkan padaku anugerahiaku guh 
qad ātaitanī minal mulki wa'allamtani min ta wilil ahadits fāthiras 
Gor pa DI BS MAN Z 
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wafatkan- dan dunia di pe- Engkau dan langit 
lah aku akhirat lindungku bumi 
samawati wal-ardhi anta waliyyi fid dunya wal-akhirah tawaffani 
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gaib berita-2 dari se- demiki- dengan orang-2 dan gabung- sebagai 
bagian an itu 101 yang saleh kan aku orang Islam 
muslimaw wa-alħiqni bish-shalihin (101) Dzālika min amba-il ghaibi 
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mereka meng- dan perkara mereka ketika pada sisi kamu dan kepada Kami wah- 
atur tipu daya mereka mereka berkumpul mereka berada tidak kamu yukannya 


nūĥħihi ilaik wamā kunta ladaihim idz ajma`ŭūŭ amrahum wahum yamkurūn 
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manusia 
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beriman kamu sangat walau- 


MI TI D AA 
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keba- dan 


103 menginginkan pun nyakan tidaklah 102 
(102) Wamā aktsarun nāsi walau harashta bimu“minīn (103) 
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bagi se- pelajaran/ kecuali dia tidak m dari atas- kamu me- dan 
104 mesta alam peringatan lain nya minta mereka tidak 
Wamā tas-aluhum `alaihi min ajr in huwa illa dzikrul lil'alamin (104) 
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atas- mereka langit di tanda- dari dan banyak 
nya melalui a tanda sekali 
Waka-ayyim min āyatin fis samawati wal-ardhi yamurrūna `alaihā 
kecu- kepada kebanyakan beriman dan orang-orang darinya dan me- 
ali Alloh mereka tidak 105 yang berpaling reka 
wahum `anhā mu`ridhūn (105) Wama yu“minu aktsaruhum billāhi illā 
£ LA 


3 ZA Dn 


Alloh 


ne a 3 


siksa dari datang ke- 


pada mereka 


yang 


meliputi merasa 


a 


untuk apakah mereka 


G3) 


aman 106 


. 2 pAr 
orang-orang dan/ sedang 
musyrik mereka 


wahum musyrikan (106) Afa-aminu an ta“tiyahum ghāsyiyatum min `adzābil lāhi 


a k ® 
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ini kata- mereka tidak dan/ se- dengan kiamat datang atau 
kanlah 107 menyadari dang mereka tiba-tiba kepada mereka 
au ta“tiyahumus sā`atu baghtataw wahum lā yasy`urūn (107) Qul hadzihi 


101. Ya Tuhanku, sesungguhnya Engkau telah 
menganugerahkan kepadaku sebagian kerajaan 
dan telah mengajarkan kepadaku sebagian takwil 
mimpi. (Ya Tuhan) Pencipta langit dan bumi. 
Engkaulah Pelindungku di dunia dan di akhirat, 
wafatkanlah aku sebagai orang Islam dan 
gabungkanlah aku dengan orang-orang yang 
saleh. 

102. Demikian itu (adalah) sebagian berita-berita 
yang gaib yang Kami wahyukan kepadamu 
(Muhammad); padahal kamu tidak berada 
disamping mereka, ketika mereka bersepakat 
mengatur tipu muslihat (untuk memasukkan Yusuf 
ke dalam sumur). 

103. Dan sebagian besar 
beriman, walaupun 
(mereka) beriman. 

104. Dan kamu sekali-kali tidak meminta upah 
kepada mereka (terhadap seruanmu ini), sebab 
(seruan) itu tidak lain hanyalah pengajaran bagi 
semesta alam. 

105. Dan banyak sekali tanda-tanda (kekuasaan 
Alloh) di langit dan di bumi yang mereka lalui, 
sedang mereka berpaling dari semua tanda-tanda 
(kekuasaan Alloh) itu. 

106. Dan sebagian besar dari mereka tidak 
beriman kepada Alloh, bahkan mereka 
mempersekutukan Alloh. 

107. Apakah mereka merasa aman dari 
kedatangan siksa Alloh yang meliputi mereka, atau 
kedatangan kiamat kepada mereka secara 
mendadak, sedang mereka tidak menyadari? 


manusia tidak akan 
kamu sangat menginginkan 


108. Katakanlah: "Inilah jalan (agama Islam)ku, 
aku dan orang-orang yang mengikutiku mengajak 
(kamu) kepada Alloh dengan bukti yang nyata, 
Maha Suci Alloh, dan aku tidaklah termasuk 
orang-orang yang musyrik". 

109. Kami tidak mengutus sebelum kamu, 
melainkan orang laki-laki yang Kami berikan wahyu 
kepadanya di antara penduduk negeri. Apakah 
mereka tidak bepergian di muka bumi, lalu mereka 
melihat bagaimana kesudahan orang-orang 
sebelum mereka (yang mendustakan rasul) dan 
sesungguhnya kampung akhirat adalah lebih baik 
bagi orang-orang yang bertakwa. Maka tidakkah 
kamu memikirkan hal itu? 

110. Sehingga apabila para rasul tidak 
mempunyai harapan lagi (tentang keimanan 
mereka) dan telah meyakini bahwa mereka telah 
didustakan, datanglah kepada para rasul itu 
pertolongan Kami, lalu diselamatkan orang-orang 
yang Kami kehendaki. Dan tidak dapat ditolak siksa 
Kami dari orang-orang yang berdosa. 

111. Sesungguhnya pada kisah-kisah mereka itu 
terdapat pengajaran bagi orang-orang yang 
mempunyai akal. Al Qurān itu bukanlah cerita yang 
dibuat-buat, akan tetapi membenarkan (kitab- 
kitab) yang sebelumnya dan menjelaskan segala 
sesuatu, dan sebagai petunjuk dan rahmat bagi 
kaum yang beriman. 
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Mahasuci mengi- dan orang- aku keyakinan atas Alloh ke- 
i kutiku orang yang pada 
sabili ad'u ilal lāh *ala bashiratin ana wamanit taba`ani wasubhanal 
Gá ED E, A < 
SI . 
sebelum dari Kami orang-orang dari/ 
kamu mengutus D 108 yang musyrik termasuk 


Ilahi wama ana minal musyrikin (108) Wama arsalnā min qablika 


aku jalanku 


y 
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aku dan Alloh 


tidaklah 
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di mereka apakah negeri/ pendu- dari /di kepada Kami beri orang ke- 
bepergian tidak kota duk antara mereka wahyu laki-laki cuali 


illa rijalan nahi ilaihim min ahlil qurā afalam yasiru fil 
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sebelum orang-2 akibat/ ke- adalah bagai- 
mereka yang sudahan mana 


ardhi fayanzhurū kaifa kāna `āqibatul ladzina minqablihim 


Esr 
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kalian apakah (mereka) bagi orang- lebih 
ie 109 memikirkan tidak bertakwa orang yang baik 


waladarul ākhirati khairul lilladzinat taqau afalā ta`qilūn (109) Hatta 
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datang kepa- telah sung- bahwa dan mereka para 

da mereka didustakan guh mereka meyakini rasul 
idzas tai-asar rusulu wazhannu annahum qad kudzibū ja-ahum 
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orang-orang kaum dari siksa di- dan Kami  orang-2 
yang berdosa Kami tolak tidak kehendaki yang 
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nashrunā fanujjiya man nasya wala yuraddu ba suna `anil qaumil mujrimin 


watafshila kulli syai-iw wahudaw warahmatal liqaumiy yu“minūn (111) 


maka/ lalu 
mereka melihat 
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bumi 


SI as 


akhirat dan sungguh 


kampung 
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putus apa- 
asa bila 
Y 
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maka /lalu pertolong- 
diselamatkan an Kami 
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tidak bagi yang peng- kisah-kisah pada adalah sesung- 
mempunyai akal ajaran mereka guhnya 110 
(110) Laqad kana fi qasha-shihim `ibratul li-ulil-albāb mākāna 
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sebelumnya (kitab-kitab) membenarkan akan tetapi dibuat-buat cerita- 
yang cerita 
haditsay yuftarā walākin tashdiqal ladzī baina yadaihi 
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mereka bagi dan dan sesuatu segala dan men- 
111 beriman kaum rahmat petunjuk jelaskan 


